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(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie verplicht is)

VERORDENINGEN

VERORDENING (EG) Nr. 832/2008 VAN DE COMMISSIE

van 22 augustus 2008

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde
groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten („Integrale-GMO-verordening”) (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1580/2007 van de Commissie
van 21 december 2007 tot vaststelling van bepalingen voor de
uitvoering van de Verordeningen (EG) nr. 2200/96, (EG) nr.
2201/96 en (EG) nr. 1182/2007 van de Raad in de sector
groenten en fruit (2), en met name op artikel 138, lid 1,

Overwegende hetgeen volgt:

Bij Verordening (EG) nr. 1580/2007 zijn, op grond van de
resultaten van de multilaterale handelsbesprekingen van de Uru
guayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Com
missie voor de producten en de perioden die in bijlage XV, deel
A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij
invoer uit derde landen vaststelt,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 138 van Verordening (EG) nr. 1580/2007 be
doelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld in de bij
lage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 23 augustus 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 22 augustus 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 510/2008 van de Commissie (PB L 149 van
7.6.2008, blz. 61).

(2) PB L 350 van 31.12.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 590/2008 (PB L 163 van 24.6.2008,
blz. 24).



BIJLAGE

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit

(EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde

0702 00 00 MK 23,3
XS 22,4
ZZ 22,9

0707 00 05 MK 23,5
TR 128,2
ZZ 75,9

0709 90 70 TR 94,1
ZZ 94,1

0805 50 10 AR 62,8
UY 56,0
ZA 78,0
ZZ 65,6

0806 10 10 EG 180,5
IL 87,5
MK 56,1
TR 120,3
ZZ 111,1

0808 10 80 AR 79,4
BR 85,6
CL 93,0
CN 78,2
NZ 104,7
US 94,5
ZA 84,3
ZZ 88,5

0808 20 50 AR 131,9
CL 75,8
TR 147,3
ZA 109,8
ZZ 116,2

0809 30 MK 34,9
TR 143,1
ZZ 89,0

0809 40 05 IL 129,2
MK 66,2
TR 114,4
XS 70,3
ZZ 95,0

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 1833/2006 van de Commissie (PB L 354 van 14.12.2006, blz. 19). De code
„ZZ” staat voor „overige oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 833/2008 VAN DE COMMISSIE

van 20 augustus 2008

tot indeling van bepaalde goederen in de gecombineerde nomenclatuur

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2658/87 van de Raad van
23 juli 1987 met betrekking tot de tarief- en statistieknomen
clatuur en het gemeenschappelijk douanetarief (1), en met name
op artikel 9, lid 1, onder a),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Om de uniforme toepassing te waarborgen van de ge
combineerde nomenclatuur die als bijlage bij Verordening
(EEG) nr. 2658/87 is gevoegd, dienen bepalingen te wor
den vastgesteld voor de indeling van de in de bijlage bij
de onderhavige verordening opgenomen goederen.

(2) Bij Verordening (EEG) nr. 2658/87 zijn de algemene
regels voor de interpretatie van de gecombineerde no
menclatuur vastgesteld. Deze regels zijn ook van toepas
sing op iedere andere nomenclatuur die, geheel of ge
deeltelijk of met toevoeging van onderverdelingen, de
gecombineerde nomenclatuur overneemt en die bij speci
fieke communautaire voorschriften is vastgesteld voor de
toepassing van tarief- of andere maatregelen in het kader
van het goederenverkeer.

(3) Met toepassing van genoemde algemene regels, dienen de
in kolom 1 van de tabel omschreven goederen die zijn
opgenomen in de bijlage bij deze verordening te worden
ingedeeld onder de daarmee corresponderende GN-codes
die zijn vermeld in kolom 2, op grond van de motive
ringen die zijn opgenomen in kolom 3 van voornoemde
tabel.

(4) Het is wenselijk dat een beroep kan worden gedaan op
een door de douaneautoriteiten van de lidstaten ver
strekte bindende tariefinlichting betreffende de indeling
van goederen in de gecombineerde nomenclatuur die
niet in overeenstemming is met de bepalingen van on
derhavige verordening, door de rechthebbende, gedu
rende drie maanden, overeenkomstig de bepalingen van
artikel 12, lid 6, van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van
de Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het
communautair douanewetboek (2).

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Comité douane
wetboek,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De goederen omschreven in kolom 1 van de in de bijlage
opgenomen tabel worden in de gecombineerde nomenclatuur
ingedeeld onder de corresponderende GN-codes vermeld in ko
lom 2 van voornoemde tabel.

Artikel 2

Op de door de douaneautoriteiten van de lidstaten verstrekte
bindende tariefinlichting die niet in overeenstemming is met de
bepalingen van de onderhavige verordening, kan gedurende drie
maanden, overeenkomstig de bepalingen van artikel 12, lid 6,
van Verordening (EEG) nr. 2913/92, een beroep worden
gedaan.

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de twintigste dag vol
gende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2008.

Voor de Commissie
Olli REHN

Lid van de Commissie
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(1) PB L 256 van 7.9.1987, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 360/2008 van de Commissie (PB L 111 van
23.4.2008, blz. 9).

(2) PB L 302 van 19.10.1992, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1791/2006 (PB L 363 van 20.12.2006,
blz. 1).



BIJLAGE

Omschrijving Indeling
(GN-code) Motivering

(1) (2) (3)

Een niet-gemonteerde hoekdouchecabine be
staande uit:

— een douchebak van kunststof met de volgende
afmetingen: 80 (b) × 80 (d) × 10 (h) cm,

— een draagstructuur van aluminium,

— vier glazen panelen, vastgezet in profielen van
aluminium, met de volgende afmetingen:
40 (b) × 180 (h) cm.

De draagstructuur moet op de douchebak worden
geplaatst en aan de muren worden bevestigd.

Twee van de glazen panelen doen dienst als
schuifdeur.

(Zie foto A) (*)

3922 10 00 De indeling is vastgesteld op basis van de alge
mene regels 1, 2 a), 3 b) en 6 voor de interpre
tatie van de gecombineerde nomenclatuur en de
tekst van de GN-codes 3922 en 3922 10 00.

Het product is een samengesteld artikel, aangebo
den in niet-gemonteerde staat, dat uit verschil
lende onderdelen bestaat.

Het deel waaraan de douchecabine haar wezen
lijke karakter ontleent, is de douchebak van
kunststof, aangezien deze de basis vormt voor
de structuur van de cabine.

Daarom moet het product worden ingedeeld on
der onderverdeling 3922 10 00 als douchebak.

(*) Gemonteerd product
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VERORDENING (EG) Nr. 834/2008 VAN DE COMMISSIE

van 22 augustus 2008

houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 1319/2006 betreffende bepaalde wederzijdse
mededelingen van de lidstaten en de Commissie in de sector varkensvlees

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten („Integrale-GMO-verordening”) (1),
en met name op artikel 192, lid 2, juncto artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bij Verordening (EG) nr. 1319/2006 van de Commis
sie (2) is bepaald dat donderdag de uiterste dag is waarop
de lidstaten iedere week bepaalde noteringen voor de
voorafgaande week aan de Commissie moeten meedelen.

(2) Om ervoor te zorgen dat de Commissie over de meest
recente gegevens beschikt voor het beheer van de markt,
en rekening houdend met de technologische vooruitgang
op het gebied van de overdracht van gegevens, moet het
tijdstip voor de mededeling van de betrokken gegevens
worden vervroegd.

(3) Verordening (EG) nr. 1319/2006 moet dienovereenkom
stig worden gewijzigd.

(4) Om de lidstaten in staat te stellen zich aan de nieuwe
termijn voor de mededeling van die gegevens aan te
passen, moet worden bepaald dat deze verordening op
1 september 2008 van toepassing wordt.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor
de gemeenschappelijke ordening van de landbouw
markten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In artikel 1, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1319/2006 wordt
de inleidende zin vervangen door:

„De lidstaten stellen de Commissie iedere week uiterlijk op
woensdag om 12.00 uur (Brusselse tijd) voor de vooraf
gaande week in kennis van:”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Zij is van toepassing met ingang van 1 september 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 22 augustus 2008.

Voor de Commissie
Mariann FISCHER BOEL

Lid van de Commissie
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(1) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 510/2008 van de Commissie (PB L 149 van
7.6.2008, blz. 61).

(2) PB L 243 van 6.9.2006, blz. 3.



VERORDENING (EG) Nr. 835/2008 VAN DE COMMISSIE

van 22 augustus 2008

inzake het vrijgeven van zekerheden in het kader van bepaalde invoertariefcontingenten in de
rundvleessector

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad van
22 oktober 2007 houdende een gemeenschappelijke ordening
van de landbouwmarkten en specifieke bepalingen voor een
aantal landbouwproducten (Integrale-GMO-verordening) (1), en
met name op artikel 144, lid 1, juncto artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De eisen bij invoer van rundvlees uit Brazilië zijn gewij
zigd bij Beschikking 2008/61/EG van de Commissie van
17 januari 2008 tot wijziging van bijlage II bij Beschik
king 79/542/EEG van de Raad ten aanzien van de invoer
van vers rundvlees uit Brazilië (2). Krachtens die beschik
king kan de voortzetting van de invoer slechts op een
veilige basis worden toegestaan als wordt gezorgd voor
een intensivering van de controle en het toezicht op de
bedrijven waarvan voor uitvoer naar de Gemeenschap in
aanmerking komende dieren afkomstig zijn, en als door
Brazilië een voorlopige lijst van dergelijke erkende bedrij
ven waarvoor bepaalde garanties worden verstrekt, wordt
opgesteld.

(2) Bovendien hebben de Argentijnse autoriteiten een reeks
maatregelen vastgesteld die gevolgen hebben voor
de normale uitvoer van rundvlees uit dat land naar de
Gemeenschap.

(3) Om rekening te houden met dergelijke bijzondere om
standigheden is in Verordening (EG) nr. 313/2008 van de
Commissie van 3 april 2008 houdende afwijking van
Verordening (EG) nr. 1445/95 met betrekking tot de
eisen bij invoer van rundvlees uit Brazilië (3) vastgesteld
dat de geldigheidsduur van invoercertificaten die in het
kader van bepaalde invoertariefcontingenten in de rund
vleessector worden afgegeven, wordt verlengd tot 30 juni
2008.

(4) Marktdeelnemers die vóór de inwerkingtreding van Be
schikking 2008/61/EG invoerrechten hebben gekregen
voor de invoer van rundvlees in het kader van de invoer
tariefcontingenten als bedoeld in Verordening (EG)
nr. 529/2007 van de Commissie van 11 mei 2007 be
treffende de opening en de wijze van beheer van een
tariefcontingent voor de invoer van bevroren rundvlees
van GN-code 0202 en producten van GN-code
0206 29 91 (1 juli 2007 tot en met 30 juni 2008) (4)
en Verordening (EG) nr. 545/2007 van de Commissie
van 16 mei 2007 betreffende de opening en de wijze
van beheer van een tariefcontingent voor de invoer van
voor verwerking bestemd bevroren rundvlees (1 juli
2007 tot 30 juni 2008) (5), blijven ernstige praktische
problemen ondervinden bij het betrekken van de produc
ten binnen de invoertariefcontingentperiode. Als gevolg
daarvan was een groot deel van de aan marktdeelnemers
toegewezen invoerrechten op 1 juli 2008 nog steeds niet
gebruikt. Gezien deze bijzondere omstandigheden dient
te worden vastgesteld dat de zekerheden in verband met
invoerrechten die op 1 juli 2008 nog niet zijn gebruikt,
onder bepaalde voorwaarden moeten worden vrijgegeven.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Beheerscomité voor
de gemeenschappelijke ordening van de landbouw
markten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

1. Op verzoek van de betrokken partijen worden de in ver
band met invoerrechten gestelde zekerheden die overeenkomstig
artikel 5, lid 2, van Verordening (EG) nr. 529/2007 en artikel 6,
lid 3, van Verordening (EG) nr. 545/2007 zijn gesteld, onder de
volgende voorwaarden vrijgegeven:

a) de aanvrager heeft invoerrechten aangevraagd en gekregen in
het kader van het contingent als bedoeld in:

i) artikel 1, lid 1, van Verordening (EG) nr. 529/2007, of

ii) artikel 1 van Verordening (EG) nr. 545/2007;

b) de invoerrechten waren op 1 juli 2008 slechts gedeeltelijk of
in het geheel niet gebruikt.
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(1) PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 510/2008 van de Commissie (PB L 149 van
7.6.2008, blz. 61).

(2) PB L 15 van 18.1.2008, blz. 33.
(3) PB L 93 van 4.4.2008, blz. 11.

(4) PB L 123 van 12.5.2007, blz. 26.
(5) PB L 129 van 17.5.2007, blz. 14. Verordening laatstelijk gewijzigd

bij Verordening (EG) nr. 749/2008 (PB L 202 van 31.7.2008,
blz. 37).



2. De in lid 1 bedoelde zekerheden worden vrijgegeven naar rato van de invoerrechten die op 1 juli
2008 nog niet waren gebruikt.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Unie.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 22 augustus 2008.

Voor de Commissie
Androulla VASSILIOU

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 836/2008 VAN DE COMMISSIE

van 22 augustus 2008

houdende wijziging van Verordening (EG) nr. 791/2008 tot vaststelling van de restituties bij uitvoer
van witte en ruwe suiker in ongewijzigde staat

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 318/2006 van de Raad van
20 februari 2006 houdende een gemeenschappelijke ordening
der markten in de sector suiker (1), en met name op artikel 33,
lid 2, vierde alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De met ingang van 8 augustus 2008 geldende uitvoer
restituties voor de in artikel 1, lid 1, onder b), van Ver
ordening (EG) nr. 318/2006 genoemde producten zijn
vastgesteld bij Verordening (EG) nr. 791/2008 (2).

(2) In het licht van aanvullende informatie waarover de
Commissie beschikt, met name met betrekking tot de
wijziging in de verhouding tussen de prijzen op de
interne markt en die op de wereldmarkt, moeten de
momenteel geldende uitvoerrestituties worden aangepast.

(3) Verordening (EG) nr. 791/2008 moet derhalve dien
overeenkomstig worden gewijzigd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 791/2008 wordt vervangen
door de tekst in de bijlage bij de onderhavige verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 23 augustus 2008.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 22 augustus 2008.

Voor de Commissie
Jean-Luc DEMARTY

Directeur-generaal Landbouw en plattelandsontwikkeling
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(1) PB L 58 van 28.2.2006, blz. 1. Verordening laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1260/2007 van de Commissie (PB L 283 van
27.10.2007, blz. 1). Verordening (EEG) nr. 318/2006 wordt per
1 oktober 2008 vervangen door Verordening (EG) nr. 1234/2007
(PB L 299 van 16.11.2007, blz. 1).

(2) PB L 213 van 8.8.2008, blz. 19.



BIJLAGE

Met ingang van 23 augustus 2008 geldende restituties bij uitvoer van witte en ruwe suiker in onveranderde
vorm

GN-code Bestemming Meeteenheid Restitutiebedrag

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 14,72 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 13,23 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 14,72 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 13,23 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharose × 100 kg nettoproduct 0,1601

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 16,01

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 14,39

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 14,39

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharose × 100 kg nettoproduct 0,1601

NB: De bestemmingen zijn als volgt vastgesteld:
S00 — alle bestemmingen met uitzondering van de volgende:

a) derde landen: Andorra, Liechtenstein, de Heilige Stoel (Staat Vaticaanstad), Kroatië, Bosnië en Herzegovina, Servië (*),
Montenegro, Albanië en de voormalige Joegoslavische Republiek Macedonië;

b) gebieden van lidstaten van de EU die niet tot het douanegebied van de Gemeenschap behoren: de Faeröer, Groenland,
Helgoland, Ceuta, Melilla, de gemeenten Livigno en Campione d'Italia en de gebieden van de Republiek Cyprus waarover
de regering van de Republiek Cyprus niet feitelijk het gezag uitoefent;

c) Europese grondgebieden waarvan de buitenlandse betrekkingen door een lidstaat worden behartigd en die niet tot het
douanegebied van de Gemeenschap behoren: Gibraltar.

(*) Met inbegrip van Kosovo, onder bescherming van de Verenigde Naties, overeenkomstig Resolutie 1244 van de Veiligheidsraad van
10 juni 1999.

(1) Dit bedrag geldt voor ruwe suiker met een rendement van 92 %. Indien het rendement van de geëxporteerde ruwe suiker afwijkt van
92 %, wordt het bedrag van de toe te passen restitutie voor elke betrokken uitvoertransactie vermenigvuldigd met een omrekenings
factor die wordt verkregen door het overeenkomstig bijlage I, punt III, punt 3, van Verordening (EG) nr. 318/2006 berekende
rendement van de geëxporteerde ruwe suiker te delen door 92.
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II

(Besluiten op grond van het EG- en het Euratom-Verdrag waarvan publicatie niet verplicht is)

BESLUITEN/BESCHIKKINGEN

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 1 augustus 2008

tot wijziging van bijlage II van Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de Raad
betreffende autowrakken

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 4017)

(Voor de EER relevante tekst)

(2008/689/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 18 september 2000 betreffende autowrakken (1),
en met name op artikel 4, lid 2, onder b),

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 4, lid 2, onder a), van Richtlijn 2000/53/EG ver
biedt het gebruik van lood, kwik, cadmium en zeswaar
dig chroom in materialen en onderdelen van voertuigen
die na 1 juli 2003 in de handel worden gebracht, be
houdens in de gevallen genoemd in bijlage II van die
richtlijn en onder de aldaar vermelde voorwaarden.
Krachtens artikel 4, lid 2, onder b), van Richtlijn
2000/53/EG dient bijlage II van die richtlijn door de
Commissie geregeld te worden aangepast aan de techni
sche en wetenschappelijke vooruitgang.

(2) Bijlage II van Richtlijn 2000/53/EG bevat een lijst van
materialen en onderdelen van voertuigen die van het
verbod op zware metalen van artikel 4, lid 2, onder a),
van die richtlijn zijn vrijgesteld. Een aantal van deze vrij
stellingen verstrijkt op een in die bijlage gespecificeerde
datum. Voertuigen die in de handel worden gebracht
vóór het verstrijken van de geldigheidsduur van de be
treffende vrijstelling kunnen zware metalen bevatten in
de in bijlage II van Richtlijn 2000/53/EG genoemde ma
terialen en onderdelen.

(3) Bepaalde vrijstellingen van het verbod van artikel 4, lid 2,
onder a), van Richtlijn 2000/53/EG dienen niet te wor
den verlengd omdat het gebruik van lood, kwik, cad
mium en zeswaardig chroom in de betreffende toepassin
gen dankzij de technologische vooruitgang nu kan wor
den vermeden.

(4) Bepaalde materialen en onderdelen die lood, kwik, cad
mium en zeswaardig chroom bevatten, moeten vrijge
steld blijven van het verbod van artikel 4, lid 2, onder
a), omdat het gebruik van bovenvermelde stoffen in die
specifieke materialen en onderdelen nog steeds onvermij
delijk is. In sommige gevallen moet de einddatum van de
geldigheidsduur van de vrĳstelling worden herzien, zodat
voldoende tijd beschikbaar is om de verboden stoffen in
de toekomst uit te bannen.

(5) In bijlage II van Richtlijn 2000/53/EG, als gewijzigd bij
Beschikking 2005/438/EG van de Commissie van 10 juni
2005 tot wijziging van bijlage II van Richtlijn
2000/53/EG van het Europees Parlement en de Raad
betreffende autowrakken (2), is in de opmerkingen, derde
streepje, bepaald dat na 1 juli 2003 in de handel ge
brachte reserveonderdelen die worden gebruikt voor
voertuigen die vóór 1 juli 2003 in de handel werden
gebracht, van het bepaalde in artikel 4, lid 2, onder a),
van Richtlijn 2000/53/EG zijn vrijgesteld. Deze vrijstel
ling maakt het mogelijk om voertuigen die vóór de in
werkingtreding van het verbod op zware metalen van
artikel 4, lid 2, onder a), van Richtlijn 2000/53/EG in
de handel werden gebracht, te repareren met reserveon
derdelen die aan dezelfde kwaliteits- en veiligheidseisen
voldoen als de oorspronkelijke onderdelen.
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(6) Reserveonderdelen voor voertuigen die in de handel wer
den gebracht na 1 juli 2003 maar vóór het verstrijken
van de geldigheidsduur van de betreffende vrijstelling
krachtens bijlage II van Richtlijn 2000/53/EG, vallen
niet onder het bepaalde in de opmerkingen, derde
streepje, van die bijlage. Bijgevolg moeten reserveonder
delen voor die voertuigen vrij zijn van zware metalen,
zelfs als zij dienen ter vervanging van onderdelen die
oorspronkelijk zware metalen bevatten.

(7) In sommige gevallen is het technisch onmogelijk voer
tuigen te repareren met andere dan de oorspronkelijke
onderdelen, aangezien in dat geval de afmetingen en de
functionele eigenschappen van complete voertuigsyste
men zouden moeten worden veranderd. Andere reser
veonderdelen passen niet in de oorspronkelijk met zware
metalen bevattende onderdelen uitgeruste voertuigsyste
men, waardoor die voertuigen niet kunnen worden ge
repareerd en misschien voortijdig moeten worden afge
dankt. Daarom dient bijlage II dienovereenkomstig te
worden gewijzigd. Deze beschikking dient slechts gedu
rende een beperkte periode van toepassing te zijn op een
beperkt aantal voertuigen en materialen en onderdelen
van voertuigen.

(8) Aangezien de veiligheid van de consument van cruciaal
belang is en hergebruik, retrofitting en verlenging van de
levensduur van producten gunstig zijn voor het milieu,
dienen er reserveonderdelen beschikbaar te zijn voor de
reparatie van voertuigen die in de handel werden ge
bracht tussen 1 juli 2003 en de datum waarop een be
paalde vrijstelling verstrijkt. Het gebruik van lood, kwik,
cadmium of zeswaardig chroom in materialen en onder
delen bestemd voor reserveonderdelen voor de reparatie
van dergelijke voertuigen moet derhalve worden toege
laten.

(9) Het is dienstig de formulering van de vrijstellingen af te
stemmen op die van de andere milieurichtlijnen betref
fende afvalstoffen die soortgelijke vrijstellingen bevatten.

(10) Richtlijn 2000/53/EG dient derhalve dienovereenkomstig
te worden gewijzigd.

(11) De maatregelen in deze beschikking zijn in overeenstem
ming met het advies van het comité dat is opgericht bij
artikel 18, lid 1, van Richtlijn 2006/12/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 5 april 2006 be
treffende afvalstoffen (1),

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Bijlage II bij Richtlijn 2000/53/EG wordt vervangen door de
tekst in de bijlage bij deze beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 1 augustus 2008.

Voor de Commissie
Stavros DIMAS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

„BIJLAGE II

Van de toepassing van artikel 4, lid 2, onder a), vrĳgestelde materialen en onderdelen

Materialen en onderdelen Werkingssfeer en einde van de geldig
heidsduur van de vrijstelling

Te merken of her
kenbaar te maken
overeenkomstig ar
tikel 4, lid 2, onder

b), punt iv)

Lood als legeringselement

1. Staal voor verwerkingsdoeleinden en verzinkt staal dat
niet meer dan 0,35 gewichtsprocent lood bevat

2 a). Aluminium voor verwerkingsdoeleinden dat niet meer
dan 2 gewichtsprocent lood bevat

Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2005 in de
handel zijn gebracht

2 b). Aluminium dat niet meer dan 1,5 gewichtsprocent lood
bevat

Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2008 in de
handel zijn gebracht

2 c). Aluminium dat niet meer dan 0,4 gewichtsprocent lood
bevat

3. Koperlegeringen die niet meer dan 4 gewichtsprocent
lood bevatten

4 a). Lagerschalen en -zuigers Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2008 in de
handel zijn gebracht

4 b). Lagerschalen en -zuigers in motoren, transmissies en
airco-compressoren

1 juli 2011, en na die datum als
reserveonderdelen voor voertuigen
die vóór 1 juli 2011 in de handel
zijn gebracht

Lood en loodverbindingen in onderdelen

5. Accu's X

6. Trillingsdempers X

7 a). Vulkaniseermiddelen en stabilisatoren voor elastomeren
in remslangen, brandstofslangen, luchtventilatieslangen,
elastomeer/metaalonderdelen in de chassistoepassingen
en motorophangingen

Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2005 in de
handel zijn gebracht

7 b). Vulkaniseermiddelen en stabilisatoren voor elastomeren
in remslangen, brandstofslangen, luchtventilatieslangen,
elastomeer/metaalonderdelen in de chassistoepassingen
en motorophangingen die niet meer dan 0,5 gewichts
procent lood bevatten

Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2006 in de
handel zijn gebracht

7 c). Bindmiddelen voor elastomeren die in aandrijftoepassin
gen worden gebruikt, met een loodgehalte van niet meer
dan 0,5 gewichtsprocent

1 juli 2009

8 a). Soldeer in elektronische printplaten en andere elektri
sche toepassingen m.u.v. toepassingen op glas

Voertuigen met typegoedkeuring
van vóór 31 december 2010 en
reserveonderdelen voor deze voer
tuigen (toetsing in 2009)

X (1)

8 b). Soldeer in elektrische toepassingen op glas Voertuigen met typegoedkeuring
van vóór 31 december 2010 en
reserveonderdelen voor deze voer
tuigen (toetsing in 2009)

X (1)
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Materialen en onderdelen Werkingssfeer en einde van de geldig
heidsduur van de vrijstelling

Te merken of her
kenbaar te maken
overeenkomstig ar
tikel 4, lid 2, onder

b), punt iv)

9. Klepzittingen Als reserveonderdelen voor motor
types die vóór 1 juli 2003 zijn
ontwikkeld

10. Elektrische onderdelen die lood in een glascomposiet of
een composiet met keramische matrix bevatten, met
uitzondering van glas in lampen en glazuur van bougies

X (2)
(voor andere dan
piëzo-onderdelen
in motoren)

11. Pyrotechnische ontstekers Voertuigen met typegoedkeuring
van vóór 1 juli 2006 en reserveon
derdelen voor deze voertuigen

Zeswaardig chroom

12 a). Corrosiewerende beschermlagen Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2007 in de
handel zijn gebracht

12 b). Corrosiewerende beschermlagen van schroefmoerverbin
dingen voor chassistoepassingen

Als reserveonderdelen voor voer
tuigen die vóór 1 juli 2008 in de
handel zijn gebracht

13. Absorptiekoelkasten in caravans X

Kwik

14 a). Ontladingslampen voor koplampen Voertuigen met typegoedkeuring
van vóór 1 juli 2012 en reserveon
derdelen voor deze voertuigen

X

14 b). Fluorescentiebuizen voor instrumentenpanelen Voertuigen met typegoedkeuring
van vóór 1 juli 2012 en reserveon
derdelen voor deze voertuigen

X

Cadmium

15. Accu's voor elektrische voertuigen 31 december 2008, en na die da
tum als reserveonderdelen voor
voertuigen die vóór 31 december
2008 in de handel zijn gebracht

(1) Demontage als in correlatie met nummer 10 een gemiddelde drempelwaarde van 60 g per voertuig wordt overschreden. Bĳ de
toepassing van deze clausule worden elektronische apparaten die niet door de fabrikant op de productielĳn worden geïnstalleerd,
niet meegerekend.

(2) Demontage als in correlatie met nummer 8 een gemiddelde drempelwaarde van 60 g per voertuig wordt overschreden. Bĳ de
toepassing van deze clausule worden elektronische apparaten die niet door de fabrikant op de productielĳn worden geïnstalleerd,
niet meegerekend.

Opmerkingen:

Een maximale concentratie van 0,1 gewichtsprocent lood, zeswaardig chroom en kwik in homogeen materiaal en 0,01
gewichtsprocent cadmium in homogeen materiaal wordt toegestaan.

Het hergebruik van onderdelen van voertuigen die op de datum van het verstrĳken van een vrĳstelling al in de handel
waren, wordt zonder beperking toegestaan aangezien dit niet onder artikel 4, lid 2, onder a), valt.

Na 1 juli 2003 in de handel gebrachte reserveonderdelen die worden gebruikt voor voertuigen die vóór 1 juli 2003 in de
handel werden gebracht, zijn vrijgesteld van het bepaalde in artikel 4, lid 2, onder a) (*).

(*) Deze clausule is niet van toepassing op wielbalansgewichten, koolborstels voor elektrische motoren en remvoeringen.”
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 4 augustus 2008

tot wijziging van Richtlĳn 2001/109/EG van het Europees Parlement en de Raad en Beschikking
2002/38/EG, wat betreft de door de lidstaten uitgevoerde statistische enquêtes naar bepaalde

soorten fruitbomen

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 4070)

(2008/690/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlĳn 2001/109/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 19 december 2001 betreffende door de lidstaten
uit te voeren statistische enquêtes voor de vaststelling van het
productiepotentieel van bepaalde soorten fruitbomen (1), en met
name op artikel 1, lid 2, derde alinea, en artikel 4, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Richtlijn 2001/109/EG, waarin een lijst wordt vastgesteld
van de soorten waarnaar in de lidstaten een enquête
moet worden gehouden, wordt uitgevoerd bij Beschik
king 2002/38/EG van de Commissie van 27 december
2001 tot vaststelling van de enquêteparameters en van
typecoden en -regels voor de transcriptie in machinelees
bare vorm van de enquêtegegevens over bepaalde soorten
fruitbomen (2). Die beschikking stelt de in aanmerking te
nemen grenzen van de productiegebieden en hun respec
tieve coden vast en bevat een lijst van de desbetreffende
fruitsoorten en -variëteiten.

(2) Om technische redenen moet Richtlijn 2001/109/EG
worden gewijzigd om de bijlage bij te werken.

(3) Bijlage I bij Beschikking 2002/38/EG moet worden ge
wijzigd om de grenzen van de productiegebieden in Bul
garije en Roemenië vast te stellen.

(4) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Permanent Comité
voor de landbouwstatistiek, dat is opgericht bij Besluit
72/279/EEG van de Raad (3),

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De bijlage bij Richtlijn 2001/109/EG wordt vervangen door
bijlage I bij deze beschikking.

Artikel 2

Bijlage I bij Beschikking 2002/38/EG wordt gewijzigd overeen
komstig bijlage II bij deze beschikking.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 4 augustus 2008.

Voor de Commissie
Joaquín ALMUNIA

Lid van de Commissie
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BIJLAGE I

„BIJLAGE

SOORTEN WAARNAAR IN DE DIVERSE LIDSTATEN EEN ENQUÊTE MOET WORDEN GEHOUDEN

Appelen Peren Perziken Abrikozen Sinaasappelen Citroenen Kleine
citrusvruchten

België x x

Bulgarije x x x x

Tsjechië x x x x

Denemarken x x

Duitsland x x

Estland x

Ierland x

Griekenland x x x x x x x

Spanje x x x x x x x

Frankrijk x x x x x x x

Italië x x x x x x x

Cyprus x x x x x x x

Letland x x

Litouwen x x

Luxemburg x x

Hongarije x x x x

Malta x (*)

Nederland x x

Oostenrijk x x x x

Polen x x x (*) x (*)

Portugal x x x x x x x

Roemenië x (*) x (*) x (*) x (*)

Slovenië x x x (*) x (*)

Slowakije x x x (*) x (*)

Finland x

Zweden x x

Verenigd Koninkrijk x x

(*) Geen enquêtes naar: leeftijd van de bomen, plantdichtheid, fruitvariëteiten.”
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BIJLAGE II

Bijlage I bij Beschikking 2002/38/EG wordt als volgt gewijzigd:

1) De volgende gegevens worden ingevoegd na de gegevens met betrekking tot België:

„Bulgarije 26 Severozapaden 01 BG31

Severen tsentralen 02 BG32

Severoiztochen 03 BG33

Yugoiztochen 04 BG34

Yugozapaden 05 BG41

Yuzhen tsentralen 06 BG42”

2) De volgende gegevens worden ingevoegd na de gegevens met betrekking tot Portugal:

„Roemenië 27 Nord-Vest 01 RO11

Centru 02 RO12

Nord-Est 03 RO21

Sud-Est 04 RO22

Sud — Muntenia 05 RO31

București — Ilfov 06 RO32

Sud-Vest Oltenia 07 RO41

Vest 08 RO42”
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 14 augustus 2008

betreffende een tijdelijke afwijking van de in bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 van de
Raad vastgestelde oorsprongsregels om rekening te houden met de bijzondere situatie van de

Seychellen met betrekking tot tonijnconserven

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2008) 4344)

(2008/691/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1528/2007 van de Raad van
20 december 2007 tot toepassing van de regelingen voor goe
deren van oorsprong uit bepaalde staten behorende tot de groep
van staten in Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan
(ACS), die zijn opgenomen in overeenkomsten tot instelling
van, of leidende tot instelling van, een economische partner-
schapsovereenkomst (1), en met name op artikel 36, lid 4, van
bijlage II,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Op 24 april 2008 hebben de Seychellen overeenkomstig
artikel 36 van bijlage II bij Verordening (EG) nr.
1528/2007 gevraagd om een afwijking van de in die
bijlage vastgestelde oorsprongsregels voor een periode
van één jaar, ingaande 1 maart 2008. Het verzoek heeft
betrekking op een totale jaarlijkse hoeveelheid van
4 000 t tonijnconserven van GS-post 1604. Het verzoek
is ingediend omdat de vangsten en de voorraden van
rauwe tonijn van oorsprong in het zuidwesten van de
Indische Oceaan zijn afgenomen.

(2) Uit de door de Seychellen verstrekte informatie blijkt dat
de vangsten van rauwe tonijn in 2007 zelfs in vergelij
king met de normale seizoenschommelingen zeer laag
waren. De cijfers voor 2008 geven slechts een lichte
verbetering ten opzichte van de vangsten in 2007 te
zien. Deze abnormale situatie maakt het voor de Seychel
len gedurende een bepaalde periode onmogelijk om aan
de oorsprongsregels van bijlage II bij Verordening (EG)
nr. 1528/2007 te voldoen.

(3) Opdat de Seychellen na afloop van de ACS-EG-partner-
schapsovereenkomst (2) verder tonijnconserven naar de
Europese Gemeenschap kunnen uitvoeren, moet een
nieuwe afwijking worden toegestaan.

(4) Om te zorgen voor een vlotte overgang van de ACS-EG-
partnerschapsovereenkomst naar de ESA (Oostelijk en
Zuidelijk Afrikaanse Staten)-EU-interim-partnerschaps-
overeenkomst, moet een nieuwe afwijking worden toege
staan met terugwerkende kracht vanaf 1 januari 2008.

(5) Een tijdelijke afwijking van de oorsprongsregels van
bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 zou gezien
de beoogde invoer geen ernstige schade aan een geves
tigde bedrijfstak van de Gemeenschap berokkenen, mits
aan bepaalde voorwaarden inzake hoeveelheden, toezicht
en duur wordt voldaan.

(6) Daarom kan er een tijdelijke afwijking uit hoofde van
artikel 36, lid 1, onder a), van bijlage II bij Verordening
(EG) nr. 1528/2007 worden toegestaan.

(7) Wanneer de interim-overeenkomst tot vaststelling van
een kader voor een economische partnerschapsovereen
komst tussen de landen van oostelijk en zuidelijk Afrika
enerzijds en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten
anderzijds (ESA-EU-interim-partnerschapsovereenkomst)
in werking treedt of voorlopig wordt toegepast, zullen
de Seychellen krachtens artikel 42, lid 8, van het aan die
overeenkomst gehechte oorsprongsprotocol profiteren
van een automatische afwijking van de oorsprongsregels
voor tonijnconserven van GS-post 1604.

(8) Overeenkomstig artikel 4, lid 2, van Verordening (EG)
nr. 1528/2007 worden de oorsprongsregels van bij-
lage II bij die verordening en de afwijkingen ervan ver
vangen door de regels van de ESA-EU-interim-partners
chapsovereenkomst, die naar verwachting in 2008 in
werking zal treden of voorlopig zal worden toegepast.
De afwijking kan daarom niet worden toegestaan voor
de gevraagde periode, die loopt tot na eind 2008, maar
slechts voor de periode van 1 januari tot en met 31 de
cember 2008.

(9) Overeenkomstig artikel 42, lid 8, van het aan de ESA-EU-
interim-partnerschapsovereenkomst gehechte oorsprongs
protocol wordt de automatische afwijking van de oor
sprongsregels beperkt tot een jaarlijks contingent van
8 000 ton tonijnconserven voor de landen die de ESA-
EU-interim-partnerschapsovereenkomst hebben gepara
feerd (Comoren, Mauritius, Madagaskar, Seychellen en
Zimbabwe). Mauritius heeft al een officieel verzoek om
een tijdelijke afwijking uit hoofde van artikel 36 van
bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 ingediend
en naar verwachting zullen ook andere landen van het
ESA-gebied en met name Madagaskar dat doen. Het zou
ongepast zijn afwijkingen uit hoofde van artikel 36 van
bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1528/2007 toe te staan
die het jaarlijkse contingent voor tonijnconserven over
schrijden dat in het kader van de ESA-EU-interim-part
nerschapsovereenkomst aan het ESA-gebied is toegekend.
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De afwijking dient daarom niet voor de gevraagde hoe
veelheden maar voor 3 000 t tonijnconserven te worden
toegestaan.

(10) Derhalve dient aan de Seychellen voor de periode van
1 januari tot en met 31 december 2008 een afwijking
te worden toegestaan voor 3 000 t tonijnconserven.

(11) Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie van
2 juli 1993 houdende vaststelling van enkele bepalingen
ter uitvoering van Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de
Raad tot vaststelling van het communautair douanewet
boek (1) bevat voorschriften voor het beheer van tarief
contingenten. Met het oog op een efficiënt beheer in
nauwe samenwerking tussen de autoriteiten van de Sey
chellen, de douaneautoriteiten van de Gemeenschap en
de Commissie moeten deze voorschriften mutatis mutan
dis gelden voor de hoeveelheden die in het kader van de
bij deze beschikking toegestane afwijking worden in-
gevoerd.

(12) Met het oog op een efficiënter toezicht op de uitvoering
van de afwijking moeten de autoriteiten van de Seychel
len de Commissie op gezette tijden details meedelen over
de afgegeven certificaten inzake goederenverkeer EUR.1.

(13) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over
eenstemming met het advies van het Comité douane-
wetboek,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In afwijking van bijlage II bij Verordening (EG) nr. 1528/2007
en overeenkomstig artikel 36, lid 1, onder a), van die bijlage
worden tonijnconserven van GS-post 1604 van materialen die
niet van oorsprong zijn, overeenkomstig de voorwaarden van
de artikelen 2 tot 6 bij deze beschikking als van oorsprong uit
de Seychellen beschouwd.

Artikel 2

De in artikel 1 bedoelde afwijking geldt voor de in de bijlage
vermelde producten en hoeveelheden die in de periode van
1 januari 2008 tot en met 31 december 2008 vanuit de Sey
chellen voor het vrije verkeer in de Gemeenschap worden aan
gegeven.

Artikel 3

De in de bijlage bij deze beschikking vermelde hoeveelheden
worden overeenkomstig de artikelen 308 bis, 308 ter en 308
quater van Verordening (EEG) nr. 2454/93 beheerd.

Artikel 4

De douaneautoriteiten van de Seychellen nemen de nodige
maatregelen voor de uitvoering van kwantitatieve controles op
de uitvoer van de in artikel 1 bedoelde producten.

Daartoe wordt in alle certificaten inzake goederenverkeer EUR.1
die zij voor deze producten afgeven, naar deze beschikking
verwezen. De bevoegde autoriteiten van de Seychellen zenden
de Commissie elk kwartaal een overzicht van de hoeveelheden
waarvoor op grond van deze beschikking certificaten inzake
goederenverkeer EUR.1 zijn afgegeven en van de volgnummers
van die certificaten.

Artikel 5

In vak 7 van de certificaten inzake goederenverkeer EUR.1 die
krachtens deze beschikking worden afgegeven, wordt vermeld:

„Derogation — Decision 2008/691/EC”.

Artikel 6

Deze beschikking is van toepassing met ingang van 1 januari
2008.

Zij is van toepassing tot de in bijlage II bij Verordening (EG)
nr. 1528/2007 vastgestelde oorsprongsregels door de bij een
overeenkomst met de Seychellen gevoegde regels worden ver
vangen wanneer die overeenkomst voorlopig wordt toegepast
of, wanneer dit eerder is, in werking treedt; deze beschikking is
echter in geen geval na 31 december 2008 van toepassing.

Artikel 7

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 14 augustus 2008.

Voor de Commissie
László KOVÁCS

Lid van de Commissie
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BIJLAGE

SEYCHELLEN

Volg
nummer GN-code Beschrijving van

de goederen Periode Hoeveelheid

09.1666 ex 1604 14 11,
ex 1604 14 18,
ex 1604 20 70

Tonijnconserven (1) 1.1.2008 tot en met 31.12.2008 3 000 t

(1) In elke verpakkingsvorm waarbij het product wordt beschouwd als conserven in de zin van GS-post 1604.
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